
83PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2021. No. 2

УДК 81`42
ББК 81.2
DOI: https://doi.org/10.17308/lic.2021.2/3418

ЧАСТОТНОСТЬ МАРКЕРОВ НЕВЕРБАЛЬНОЙ КОММУНИКАЦИИ
В ЖЕНСКОМ ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ

(НА МАТЕРИАЛЕ СТАТЕЙ ЭЛЛЕН БАРРИ
В ГАЗЕТЕ «THE NEW YORK TIMES»)

Н. А. Трофимова
Белгородский государственный национальный исследовательский университет

FREQUENCY OF NON-VERBAL COMMUNICATION MARKERS
IN WOMEN'S PUBLICISTIC DISCOURSE

(BASED ON THE ARTICLES OF ELLEN BARRY IN “THE NEW YORK TIMES”)

N. A. Trofi mova
Belgorod State National Research University

Аннотация: в статье отображены результаты исследования маркеров невербальной коммуникации в 
публицистическом дискурсе Эллен Барри, журналистки «The New York Times». Несмотря на повышенное 
внимание специалистов, анализ научных трудов указал на проблемы определения понятий публицистиче-
ского дискурса, гендера и невербальной коммуникации. При этом указано, что публицистический дискурс 
является одним из наиболее важных видов дискурса для изучения, что обусловлено направленностью на 
постоянную передачу информации о мировых событиях и жизни современных людей. В свою очередь, 
предполагается, что гендерные характеристики журналистов влияют на выбор средств описания раз-
личных фактов в публицистическом дискурсе. Признана значимость и актуальность изучения невербаль-
ной формы коммуникации, которая способствует раскрытию более глубокого смыслового пласта. Ввиду 
актуальности изучения указанных феноменов более сложная задача заключается в определении проявле-
ния гендерной составляющей в вербализованных маркерах невербальной коммуникации в публицистическом 
дискурсе. С этой целью использовался методологический инструментарий когнитивно-герменевтическо-
го анализа. В результате задействования данного метода проанализировано использование хронем, 
проксем, сенсем, кинем и такем как маркеров невербальной коммуникации на материале статей журна-
листки. Квантитативный метод способствовал определению частотности рассматриваемых номинан-
тов. В статье представлен вывод о том, что наиболее частотные маркеры невербальной коммуникации 
в статьях журналистки Эллен Барри – это проксемы и хронемы. Со средней частотой в публицистиче-
ском дискурсе журналистки употребляются кинемы и сенсемы. Такемы определены как низкочастотные 
маркеры невербальной коммуникации в статьях Эллен Барри.
Ключевые слова: публицистический дискурс, гендер, невербальная коммуникация, The New York Times, 
Ellen Barry, когнитивно-герменевтический метод, проксема, хронема, сенсема, кинема, такема.

Abstract: the article presents the results of a study of markers of non-verbal communication in the publicistic 
discourse of Ellen Barry, a journalist of “The New York Times”. Despite the increased attention of specialists, 
the analysis of scientifi c works indicated the problems of defi ning the concepts of publicistic discourse, gender 
and non-verbal communication. At the same time, it is indicated that publicistic discourse is one of the most 
important types of discourse for study, which is due to the focus on the constant transfer of information about 
world events and the life of modern people. In turn, it is assumed that the gender characteristics of journalists 
infl uence the choice of means of describing various facts in publicistic discourse. The importance and relevance 
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of studying the non-verbal form of communication that contributes to the  disclosure of a deeper semantic layer 
was recognized. In view of the relevance of studying these phenomena, a more diffi cult task is to determine the 
manifestation of the gender component in verbalized markers of non-verbal communication in publicistic discourse. 
For this purpose, the methodological tools of the cognitive-hermeneutic analysis were used. As a result of using 
this method, we analyzed the use of chronemes, proxemes, sensemes, kinemes and takemes as markers of non-
verbal communication based on the journalist's articles. The quantitative method helped to determine the frequency 
of the considered nominees. The article concludes that the most frequent markers of non-verbal communication 
found in the articles of journalist Ellen Barry are proxemes and chronomes. Kinemes and sensemes are used with 
an average frequency in the publicistic discourse. Takemes are defi ned as low-frequency markers of non-verbal 
communication in articles by Ellen Barry.
Key words: publicistic discourse, gender, non-verbal communication, The New York Times, Ellen Barry, cognitive-
hermeneutic method, proxeme, chroneme, senseme, kineme, takeme.

Введение
В настоящее время исследование дискурса спо-

собствует формулировке выводов о свойствах транс-
лируемой языковой картины мира [1, c. 47]. В свою 
очередь, передаваемая картина мира в публицисти-
ческом дискурсе зависит от многих факторов, вклю-
чая гендер. В соответствии с данными, представлен-
ными А. Л. Кучиной, в современном дискурсе СМИ 
феномен гендера отличается особой актуальностью 
[2, c. 152]. Добавим, что разработка проблемы генде-
ра за последние десятки лет привела к разграничению 
понятий «пол» и «гендер», а впоследствии – к тща-
тельному обозрению анатомо-физиологических 
особенностей в системе экономических, политиче-
ских и социальных координат. С заметной частотой 
гендер интерпретируется как фактор влияния [3, 
c. 296]. 

Тем не менее в современной науке возникает 
много противоречивых трактовок данного понятия. 
Неоднозначность характерна и для трактовки понятия 
самого публицистического дискурса, а также такой 
перспективной для исследования формы коммуника-
ции, как «невербальная коммуникация» [4, c. 125]. 
При этом невербальная коммуникация зависит от тех 
социально-культурных ожиданий, которые адекватны 
в определенной коммуникативной ситуации, и свои-
ми средствами реализации соответствует им. Важ-
ность изучения указанной формы коммуникации 
связана с тем, что «изучение особенностей невербаль-
ного поведения позволяет понять механизмы комму-
никации более глубоко» [5, c. 327].

Вербальная и невербальная формы коммуникации 
в комплексе создают возможность основательного 
охвата исследуемого материала [6, c. 12], в частности 
моделирования публицистического дискурса с учетом 
гендерной составляющей языковой личности. 

Материалы и методы
В качестве материала исследования нами избрана 

популярная американская газета «The New York 
Times». Стоит отметить, что «The New York Times» 
является примером элитарной журналистики. Такой 

вывод был сформулирован после тщательного обзора 
статей журналистов, которые в большинстве случаев 
писали о местных политических и общественных 
деятелях. 

Популярная газета критикуется и за освещение 
определенных политических деятелей в необходимом 
свете. Так, как указывают исследователи, если жур-
налисты «New York Post» описывали Дональда Трам-
па как будущего президента в целом положительно, 
то журналисты «The New York Times» при его описа-
нии использовали лексику на обозначение агрессив-
ного поведения – “pushes, offers himself, bizarre speech, 
insulting etc” [7, р. 33]. Это связано с тем, что редакция 
газеты «The New York Times» поддерживает сторон-
ников либерального политического подхода. 

Ввиду известности и популярности данной газе-
ты,  мы полагаем, что выявление гендерных особен-
ностей отражения различных мировых событий яв-
ляется важной задачей. 

Когнитивно-герменевтический анализ как метод 
обработки статей журналистки Эллен Барри был 
избран с целью выявления, а также интерпретации 
маркеров невербальной коммуникации. В сочетании 
с квантитативным методом это позволило определить 
количественные (частотность употребляемых марке-
ров) и качественные (функционально-семантический 
аспект маркеров) характеристики маркеров невер-
бальной коммуникации в статьях журналистки, раз-
мещенных в газете «The New York Times».

Результаты исследования
Согласно Ю. Ю. Наливайко, информация, пред-

ставленная в публицистическом тексте, ‒ это часть 
жизни современного человека [8, c. 46]. Соответствен-
но, создание публицистического текста как матери-
ального аналога фиксации воспринятой информации 
с окружающего мира тесно связано как с вербальны-
ми, так и невербальными особенностями общения 
представителей с различной гендерной идентифика-
цией. 

Стоит упомянуть о том, что возникновение не-
вербальной формы коммуникации детерминировано 
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ростом потребности в коммуникации, усложнением 
и увеличением средств неречевой знаковой системы 
до того предела, когда речь смогла облегчить жизне-
деятельность людей. Хотя со временем ввиду разви-
тия культурных представлений многие знаки претер-
пели качественные изменения, они до сих пор явля-
ются важным исследовательским материалом [9, 
c. 76]. Разнообразие невербальной коммуникации 
проявляется в сложности интерпретации мимических 
выражений, жестовых движений, взгляда, интонаци-
онного рисунка, стиля прически и макияжа, украше-
ния тела элементами одежды и аксессуарами, позы, 
использования времени и пространства для конструк-
ции смысловых узлов [10, c. 155]. Однако ценность 
невербальной коммуникации заключается в способ-
ности зафиксировать минимальные изменения в ма-
нере поведения или коммуникативной стратегии че-
ловека, тем самым углубляясь в анализе с целью 
постижения истинного положения вещей в разных 
культурных сообществах [9, c. 79]. 

Е. Т. Кененбаев считает, что распознание и пони-
мание невербального поведения «способствуют до-
стижению наивысшей степени взаимопонимания» 
[11, c. 61]. При этом исследователь представил типо-
логию невербальной коммуникации, различая:

1) поведение, обусловленное знаками – физиоло-
гическими реакциями (дрожь, покраснение и т. п.);

2) ненамеренно проявляемые знаки – это привыч-
ки человека (например, качание ноги и т. п.);

3) собственно коммуникативные  знаки – знаки, 
передающие определенный пласт информации о 
различных явлениях и событиях. 

Многоплановость невербальной коммуникации 
предопределяет ее полифункциональность. Обобщив 
существующие классификации функций невербаль-
ной коммуникации, Е. Г. Задворная и А. Хонарджу 
выделили основные из них, среди которых – «семан-
тическая (информационная), эмоционально-оценоч-
ная (или эмоционально-экспрессивная), регулятив-
ная, дейктическая, выделительная, статусно-ролевая 
и фатическая (включающая метакоммуникативную)» 
[12, c. 47]. Проявление полифункциональности не-
вербальной коммуникации характерно и для публи-
цистического дискурса, который часто ассоциирует-
ся с манипуляцией. Так, В. А. Болдырева соотносит 
публицистический политический дискурс с понятием 
«манипуляторное прогнозирование» и отмечает их 
взаимосвязь в следующих категориях:

– общность мотивационно-целевого пространства 
– формирование и распространение влияния;

– общность базовых характеристик – эмотивность 
и экспрессивность изложения, использование доступ-
ного для большинства населения регистра речи и т. п.;

– общность создания особой атмосферы для ил-
локутивной цели, направленной на достижение пер-

локутивного эффекта различными вербальными 
средствами [13, c. 23].

Из этого следует, что архитектоника публицисти-
ческого дискурса потенциально определяет мировоз-
зрение читателя, воспринимающего информативный 
массив избранного источника СМИ и разделяющего 
ценностные ориентиры журналистов. 

Объединяя междисциплинарные данные в рамках 
нашего исследования публицистического дискурса 
журналистки «The New York Times» Эллен Барри, мы 
смогли выявить различные маркеры невербальной 
коммуникации: хронемы, проксемы, такемы, кинемы 
и сенсемы. 

Нами было проанализировано 14 статей журна-
листки Эллен Барри, которые описывают различные 
современные проблемы экономико-политического и 
социально-культурологического характера в мировом 
масштабе. Поскольку Эллен Барри ранее была руково-
дителем московского и Южно-азиатского  бюро, зани-
мала должность главного международного корреспон-
дента и сейчас руководит бюро газеты в Новой Англии, 
мы считаем, что это влияет на тематическое разнообра-
зие статей. Так, среди рассматриваемых статей журна-
листки в 4 из них описываются события в России:

1)  “Duma clears way for longer terms in Russia”;
2) “A Writer Invites Russia to Engage Its Painful 

Past”;
3) “A Dress Code For Russians? Priest Chides 

Skimpi ness”;
4) “Russia Seems To Soften Its Support For Syria”.
В 2 проанализированных статьях описываются 

события в Бангладеш:
1) “Bangladesh Orders Death for Islamist in Kil-

lings”;
2) “Matriarchs’ Duel for Power Threatens to Tilt 

Bangladesh Off Balance”.
В 2 рассмотренных статьях описываются события 

в Индии:
1) “India Retracts Proposal on Encryption for Social 

Media Data After Outcry”;
2) “India’s ‘Phone Romeos’ Look for Ms. Right via 

Wrong Numbers”. 
Кроме того, по одной статье – события в следую-

щих странах:
1) США – “U.S. trying to take monkey off the menu”;
2) Великобритания – “Small Bottle’ of Novichok 

Found by Police in U.K. Victim’s Home”;
3) Швеция – “In Sweden’s Preschools, Boys Learn 

to Dance and Girls Learn to Yell”;
4) Непал – “Nepal’s Young Men, Lost to Migration, 

Then a Quake”;
5) Украина – “Thousands Join Anti-Government 

Rally in Ukraine”. 
В одной из статей рассматриваются события двух 

стран:
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США и Бангладеш – “To U.S. in ’70s, a Dissenting 
Diplomat. To Bangladesh, ‘a True Friend’.

Перейдем непосредственно к результатам когни-
тивно-герменевтического и квантитативного анализа 
маркеров невербальной коммуникации в публицисти-
ческом дискурсе Эллен Барри.

Наиболее частотной группой маркеров невербаль-
ной коммуникации в публицистическом дискурсе 
Эллен Барри являются проксемы. Говоря о проксемах 
в дискурсе журналистки Эллен Барри, важно обра-
титься к определению проксемики, которая представ-
ляет собой «совокупность проксем, т. е. способов 
использования пространства в процессе коммуника-
ции» [14, c. 117]. 

Рассмотрим пример употребления проксемы в 
статье “Small Bottle’ of Novichok Found by Police in 
U.K. Victim’s Home”.

Пример 1.1. “The bottle was found in the home of 
Charlie Rowley, 45, in Amesbury, England”.

«В Великобритании небольшая бутылка была 
обнаружена в доме 45-летнего жителя Чарли Роули, 
жителя Эймсбери» (здесь и далее перевод наш. – 
Н. Т.).

Как видим, в вышеприведенном предложении 
используются проксемы-топонимы, выраженные 
собственными существительными, указывают на 
местонахождение потерпевшего, Чарли Роули, от 
нервно-паралитического вещества «Новичок». Стоит 
учитывать, что проксема “England”, является гиперо-
нимом относительно проксемы  “Amesbury” (графство 
Уолшир). 

Статья “U.S. trying to take monkey off the menu” 
характеризуется наличием нескольких маркеров, 
указывающих на пространственные параметры осу-
ществления борьбы с торговлей мяса диких животных 
в США. Рассмотрим один из них на примере прямой 
речи Эдвард Лама Уонкерера, преподавателя Универ-
ситета Темпл (штат Пенсильвания) в статье журна-
листки.

Пример 1.2. “Until fi rly recently, bushmeat was sold 
openly in immigrant neighborhoods, said Wonkeryor, 
adding that the case against Manneh had made it more 
expensive and hard to fi nd”.

«‟До недавнего времени в иммигрантских квар-
талах мясо диких животных продавалось в откры-
тую”, – заявил Вонкерер, добавив, что дело против 
Манне повысило стоимость и усложнило доступ-
ность мяса». 

Проксема “in immigrant neighborhoods” содержит 
как пространственный, так и этнокультурный элемен-
ты смысла. Это связано с ассоциативным рядом, 
возникающим вследствие ознакомления с бедной и 
сложной жизнью и бытом иммигрантов.

Следующим высокочастотным маркером невер-
бальной коммуникации в статьях журналистки явля-

ется хронема. Хронема – «это языковая единица, 
вербализующая темпоральный маркер в повествова-
тельном контуре текста, репрезентирующий время 
как компонент невербального кода коммуникации» 
[15, c. 141].

В результате проведения структурного анализа 
хронем мы выяснили, что доминирующим типом 
среди хронем в статьях журналистки значатся одно-
ядерные хронемы. 

Рассмотрим примеры хронем в статьях Эллен 
Барри.

Одна из статей, “India’s ‘Phone Romeos’ Look for 
Ms. Right via Wrong Numbers”, информирует читате-
лей о том, что полиция в Индии выслеживает так 
называемых «телефонных Ромео» (“Phone Romeos”), 
набирающих случайные номера мобильных телефо-
нов с целью поиска девушки для романтических от-
ношений.

Пример 2.1.  “Summoned to the police station, Mr. 
Tiwari confessed readily and with clasped hands he be-
seeched the police not to imprison him. His phone calls, 
he explained in an interview, should better be understood 
as part of his search for a soul mateи «...». The police 
were not impressed, and held him in custody for 15 days”.

«Вызванный в полицейский участок, г-н Тивари 
полностью признал свою вину и, скрестив руки, молил 
о том, чтобы полицейские не сажали его в тюрьму. 
Согласно данным интервью, телефонные звонки г-на 
Тивари стоит расценивать скорее как одну из попы-
ток поиска родственной души “...” На полицию его 
речь не произвела впечатления, и он находился под 
стражей в течение 15 дней».

Как видим, в проанализированном фрагменте 
используется одноядерная хронема “for 15 days”. 
Ядром хронемы является темпоральная лексема, 
представленная нарицательным существительным во 
множественном числе “days”.  Использованная хро-
нема в представленном контексте конкретизирует 
временные рамки нахождения г-на Тивари под стра-
жей, а также указывает на их пролонгированный 
характер. Соответственно, Эллен Барри акцентирует 
внимание на продолжительности наказания индий-
ского мужчины за телефонный звонок случайной 
девушке.

В другой статье, “A Dress Code For Russians? Priest 
Chides Skimpiness”, журналистка отображает пози-
цию представителей Русской православной церкви, 
в частности протоиерея Всеволода Чаплина, относи-
тельно выбора россиянками слишком откровенной 
одежды в ущерб их скромности. 

Рассмотрим отрывок статьи с хронемой. 
Пример 2.2.  “He argued that clothing was not a 

private business, and that he hoped that Russia would 
soon be a place where scantily dressed women or men in 
track suits would not be admitted into public venues”.
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«Он утверждал, что одежда не является личным 
делом каждого, и выразил надежду, что вскоре 
Россия станет страной, в которой женщинам в 
откровенном наряде и мужчинам в спортивном ко-
стюме будет запрещено посещать общественные 
места».

Одноядерная хронема “soon”, выраженная наре-
чием времени, указывает на предельность мер в от-
ношении женского и мужского костюмов которые, 
по мнению протоиерея, должны претерпеть незамед-
лительные изменения. Журналистка отображает не-
терпимость протоиерея к отсутствию чувства меры 
и скромности современных россиянок, а также не-
терпеливость, направленную на скорейшее обновле-
ние  публичного дресс-кода в стране.

В публицистическом дискурсе Эллен Барри с 
достаточной частотой употребляются  и сенсемы. При 
этом «сенсорика как сегмент невербального кода 
общения объединяет совокупность информации ор-
ганов чувств – сенсем» [14, c. 118].

Проанализируем использование сенсемы на при-
мере отрывка статьи “A Writer Invites Russia to Engage 
Its Painful Past”, посвященного роману Елены Чижо-
вой, Лауреата «Русского Букера – 2009», под назва-
нием «Время женщин».

Пример 3.1. “And 40 years later, the insistent voi ces 
of old women began to declaim in Ms. Chizhova’s head, 
and she sat down to write a novel”.

«И спустя 40 лет в ушах госпожи Чижовой 
настойчиво звучали голоса пожилых женщин, и 
она села за написание романа».

Сенсемы “the insistent voices” и “declaim”, в пер-
вом случае выраженные артиклем, прилагательным 
в сочетании с именем существительным, а во втором –  
инфинитивом, передают информацию не только о 
факте, но и интенсивности звучания голосов, которые 
вспоминала писательница перед работой над литера-
турным трудом.

В архитектонике публицистического дискурса 
Эллен Барри зафиксировано также достаточно частое 
использование кинем как единиц, вербализирующих 
«проявления двигательной активности человека, ко-
торые в лингвистике получили название «кинесиче-
ских движений, или кинесики» [16, c. 256]. 

Нами выявлен отрывок статьи “Nepal’s Young 
Men, Lost to Migration, Then a Quake” с концентра-
цией нескольких кинем, позволяющих воссоздать 
картину погребального костра в районе Гонгабу 
(Непал). Ввиду серьезных экономических проблем 
многие мужчины покидали родную страну для рабо-
ты за границей, несмотря на риск смерти. В то же 
время землетрясение в Непале разрушило многие 
дома, и оставшимся женщинам, детям и пожилым 
людям приходилось хоронить погибших родствен-
ников.

Рассмотрим выбранный отрывок статьи.
Пример 4.1. “Three men hoisted Mr. Chapagain’s 

body on a plastic sheet and deposited it on the pyre. One 
took a handful of water from the Ganges River and 
dripped it into the mouth, and then drizzled his body with 
clarifi ed butter to speed the burning. Then they stacked 
the body with logs until only one hand could be seen 
dangling down, its fi ngers curled”.

«Трое мужчин уложили тело г-на Чапагейна на 
полиэтиленовую пленку и бросили его на костер. 
Один из мужчин зачерпнул горсть воды из реки Ганг 
и закапал ее в рот, затем он побрызгал на тело г-на 
Чапагейна топленое масло, чтобы ускорить про-
цесс горения. Затем они обкладывали тело бревна-
ми, пока не осталась видна свисающая вниз рука со 
скрюченными пальцами.

Исходя из примера 4.1, нам удалось зафиксиро-
вать преобладание кинем как маркеров невербальной 
коммуникации, описывающих последовательность 
действий в сцене сжигания тела погибшего мигранта.

Среди маркеров невербального кода наименее 
употребительными в статьях Эллен Барри являются 
такемы. Такемы передают специфику «невербально-
го общения людей с помощью прикосновений» [17, 
c. 213]. 

В статье “In Sweden’s Preschools, Boys Learn to 
Dance and Girls Learn to Yell” мы выявили такему, 
указывающую на типичное поведение детей. Обычно 
дети, желая завладеть игрушкой, наносят вред другим 
детям посредством физического контакта.

Рассмотрим данный фрагмент текста.
Пример 5.1. “If another child took her toys, she 

would whimper”. 
«Если другой ребенок забирал ее игрушки, она 

хлюпала».
В представленном предложении имплицитная 

такема “child took her toys” подразумевает тактильный 
контакт, когда один из детей пытается выхватить 
игрушки у другого ребенка и при этом может хватать 
его за руки, толкать, дергать и т. д. 

Заключение
Мы пришли к выводу об актуальности изучения 

как гендерной проблематики, так и невербальной 
коммуникации в рамках разрабатываемой теории 
публицистического дискурса. Несмотря на присталь-
ное внимание к данной проблеме, понятия «невер-
бальная коммуникация», «гендер» и «публицистиче-
ский дискурс» не получили еще своего окончатель-
ного оформления в научной парадигме. 

С целью исследования дискурса Эллен Барри, 
журналистки газеты «The New York Times», мы за-
действовали методологический аппарат когнитив-
но-герменетивного и квантитативного анализа. Ос-
новываясь на данных исследования маркеров невер-
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бального кода коммуникации в публицистическом 
дискурсе Эллен Барри, мы обнаружили, что в статьях 
журналистки «The New York Times» высокочастот-
ными маркерами невербальной коммуникации явля-
ются проксемы и хронемы. Сенсемы и кинемы упо-
требляются со средней частотой, тогда как такемы 
значатся как низкочастотные маркеры. 
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